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See the notice on TED website

329255-2026 - Licitación
Polonia – Vehículos para desperdicios – „Dostawa dwóch samochodów ciężarowych z 
zamontowanymi urządzeniami hakowymi”
OJ S 92/2026 13/05/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal - Anuncio de cambios
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Przedsiębiorstwo Usługowo-Handlowo-Produkcyjne „LECH” Spółka z o.
o.
Correo electrónico: zamowienia@lech.net.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público
Actividad del poder adjudicador: Protección del medio ambiente

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: „Dostawa dwóch samochodów ciężarowych z zamontowanymi urządzeniami hakowymi”
Descripción: 1. Przedmiotem niniejszego zamówienia jest dostawa dwóch fabrycznie nowych 
samochodów ciężarowych o podwoziu 6x4 z zamontowanymi fabrycznie nowymi 
urządzeniami hakowymi (dalej: samochody), wyprodukowanych w roku 2026, spełniających 
warunki dopuszczenia do ruchu po drogach publicznych, co do których podstawowe 
wymagania i parametry zostały określone w Opisie Przedmiotu Zamówienia(OPZ Tom III 
SWZ). Za-mawiający dopuszcza zaoferowanie samochodów różnych marek, pod warunkiem, 
że oba samochody będą spełniały wszystkie wymagania OPZ Tom III SWZ. 2. Samochody 
ciężarowe będą wykorzystywane do przewożenia kontenerów z odpadami i kompostem na 
terenie Zakładu Utylizacji Odpadów Komunalnych w Hryniewiczach, głównie po kwaterach 
składowych odpadów. Samochody ciężarowe w ciągu miesiąca przejeżdżać będą średnio 
1500 km. Urządzenie hakowe w ciągu 16 godzin pracy na dobę, w warunkach klimatycznych 
panujących w Białymstoku, wykona około 28 cykli (wciągnięcie i zdjęcie kontenera). 3. 
Miejscem dostawy/odbioru samochodów jest: Zakład Utylizacji Odpadów Komunalnych w 
Hryniewiczach gmina Juchnowiec Kościelny.
Identificador del procedimiento: 78567582-8391-426e-ad0f-250df42b142a
Identificador interno: NDZ.231.8.2026.KP
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34144510 Vehículos para desperdicios

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Zakład Utylizacji Odpadów Komunalnych w Hryniewiczach gmina 
Juchnowiec Kościelny  
Localidad: Hryniewicze
Código postal: 16-061
Subdivisión del país (NUTS): Białostocki (PL841)

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/329255-2026
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País: Polonia

2.1.4.  Información general
Información complementaria: 1. Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawców, wobec 
których zachodzą podstawy wykluczenia, o których mowa w art. 108 ust. 1 oraz art. 109 ust. 1 
pkt 4 ustawy Pzp oraz na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 514), a także art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1) zmienionego rozporządzeniem Rady (UE) 2022/1269, 
dalej również „rozporządzenie Rady (UE) nr 2022/1269”. 2. Z postępowania o udzielenie 
zamówienia Zamawiający wykluczy Wykonawcę na podstawie art. 108 ust. 1 ustawy Pzp: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu po-pełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego (art. 108 ust. 1 pkt 
1 lit. a ustawy Pzp), b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego(art. 108 
ust. 1 pkt 1 lit. b ustawy Pzp), c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego 
lub w art. 46 lub art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. c 
ustawy Pzp), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w 
art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. d ustawy Pzp), e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. e ustawy Pzp), f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769) 
(art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. f ustawy Pzp), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa 
w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu 
karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–
277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g ustawy Pzp), h) 
o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h ustawy Pzp) – lub za 
odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1 (art. 108 ust. 1 pkt 
2 ustawy Pzp); 3) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności (art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp); 4) wobec którego 
prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp); 5) jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, 
że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie 
konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
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ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, 
oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że 
przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie (art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp); 6) 
jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 ustawy Pzp, doszło do zakłócenia 
konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, 
który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie 
konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia (art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp). 3. Z 
postępowania o udzielenie zamówienia Zamawiający wykluczy Wykonawcę na podstawie art. 
109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp: 1) w stosunku, do którego otwarto likwidację, ogłoszono 
upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury. 4. Z postępowania o udzielenie zamówienia Zamawiający wykluczy Wykonawcę na 
podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 514): 1) wykonawcę oraz uczestnika 
konkursu wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 
listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; 2) wykonawcę oraz 
uczestnika konkursu, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 
marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 
2022 r. poz. 593 i 655) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765
/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem 
rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w 
sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; 
3) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 
ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2021 r. poz. 217, 
2105 i 2106) jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 
24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę 
rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3. 5. Z postępowania o 
udzielenie zamówienia Zamawiający wykluczy Wykonawcę na podstawie art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014. Zgodnie z treścią ww. przepisu, zakazuje się 
udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych 
zakresem dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, tj. dyrektywy Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2014/23/UE z dnia 26 lutego 2014 r. w sprawie udzielania koncesji (Dz. Urz. UE L 94 z 
28.3.2014, str. 1) (dalej jako: dyrektywa 2014/23/UE), dyrektywy Parlamentu Europejskiego i 
Rady 2014/24/UE z dnia 26 lutego 2014 r. w sprawie zamówień publicznych, uchylającej 
dyrektywę 2004/18/WE (Dz. Urz. UE L 94 z 28.3.2014, str. 65) (dalej jako: dyrektywa 2014/24
/UE), dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/25/UE z dnia 26 lutego 2014 r. w 
sprawie udzielania zamówień przez podmioty działające w sektorach gospodarki wodnej, 
energetyki, transportu i usług pocztowych, uchylającej dyrektywę 2004/17/WE (Dz. Urz. UE L 
94 z 28.3.2014, str. 243) (dalej jako: dyrektywa 2014/25/UE), oraz dyrektywy 2009/81/WE 
Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 13 lipca 2009 r. w sprawie koordynacji procedur 
udzielania niektórych zamówień na roboty budowlane, dostawy i usługi przez instytucje lub 
pod-mioty zamawiające w dziedzinach obronności i bezpieczeństwa i zmieniającej dyrektywy 
2004/17/WE i 2004/18/WE (Dz. Urz. UE L 216 z 20.8.2009, str. 76) (dalej jako: dyrektywa 2009
/81/WE), a także zakresem art. 10 ust. 1, 3, ust. 6 lit. a)–e), ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 
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dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 i 8, art. 10 lit. b)–f) i lit. h)–j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 
21 lit. b)–e) i lit. g)–i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)–d), lit. f)–h) i lit. j) 
dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich lub osób fizycznych 
lub prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub 
organów, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do 
podmiotu, o którym mowa w lit. a) niniejszego ustępu; lub c) osób fizycznych lub prawnych, 
podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o którym mowa 
w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na 
których zdolności polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w 
przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
postępowanie w trybie przetargu nieograniczonego, na podstawie art. 132 i nast. ustawy z 
dnia 11 września 2019 r. – Prawo zamówień publicznych -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Documento de contratación

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: „Dostawa dwóch samochodów ciężarowych z zamontowanymi urządzeniami hakowymi”
Descripción: 1. Przedmiotem niniejszego zamówienia jest dostawa dwóch fabrycznie nowych 
samochodów ciężarowych o podwoziu 6x4 z zamontowanymi fabrycznie nowymi 
urządzeniami hakowymi (dalej: samochody), wyprodukowanych w roku 2026, spełniających 
warunki dopuszczenia do ruchu po drogach publicznych, co do których podstawowe 
wymagania i parametry zostały określone w Opisie Przedmiotu Zamówienia(OPZ Tom III 
SWZ). Za-mawiający dopuszcza zaoferowanie samochodów różnych marek, pod warunkiem, 
że oba samochody będą spełniały wszystkie wymagania OPZ Tom III SWZ. 2. Samochody 
ciężarowe będą wykorzystywane do przewożenia kontenerów z odpadami i kompostem na 
terenie Zakładu Utylizacji Odpadów Komunalnych w Hryniewiczach, głównie po kwaterach 
składowych odpadów. Samochody ciężarowe w ciągu miesiąca przejeżdżać będą średnio 
1500 km. Urządzenie hakowe w ciągu 16 godzin pracy na dobę, w warunkach klimatycznych 
panujących w Białymstoku, wykona około 28 cykli (wciągnięcie i zdjęcie kontenera). 3. 
Miejscem dostawy/odbioru samochodów jest: Zakład Utylizacji Odpadów Komunalnych w 
Hryniewiczach gmina Juchnowiec Kościelny.
Identificador interno: NDZ.231.8.2026.KP

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34144510 Vehículos para desperdicios
Cantidad: 2 piezas

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Juchnowiec Kościelny  
Localidad: Hryniewicze
Código postal: 16-061
Subdivisión del país (NUTS): Białostocki (PL841)
País: Polonia
Información complementaria: 1. Zamawiający będzie stosował procedurę, o której mowa w art. 
139 ust. 1 ustawy Pzp (tzw. procedurę odwróconą), tj. najpierw dokona badania i oceny ofert, 
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a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej 
oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w 
postępowaniu. 2. Jeżeli wobec Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona 
zachodzą podstawy wykluczenia, Wykonawca ten nie spełnia warunków udziału w 
postępowaniu, nie składa podmiotowych środków dowodowych lub oświadczenia, o którym 
mowa w Rozdziale 16 IDW, pkt. 16.2. potwierdzających brak podstaw do wykluczenia lub 
spełnianie warunków udziału w postępowaniu, Zamawiający dokona ponownego badania i 
oceny ofert pozo-stałych Wykonawców, a następnie dokonana kwalifikacji podmiotowej 
Wykonawcy, którego oferta została najwyżej ocenia, w zakresie braku podstaw wykluczenia 
oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu. 3. Zamawiający kontynuuje procedurę, o 
której mowa wyżej do momentu wyboru najkorzystniejszej oferty albo unieważnienia 
postępowania o udzielenie zamówienia. 4. Wykonawca zobowiązany jest złożyć 
Zamawiającemu JEDZ wraz z Ofertą. 5. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie 
zamówienia. W takim przypadku Wykonawcy ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania 
ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w postępowaniu i 
zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. W przypadku wspólnego ubiegania się o 
zamówienie przez Wykonawców, JEDZ składa wraz z Ofertą każdy z Wykonawców.

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 7 Meses

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Documento de contratación

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: Cena 100%

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: polaco
Dirección de los pliegos de contratación: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-78567582-8391-426e-ad0f-250df42b142a
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: zamowienia@lech.net.pl

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
78567582-8391-426e-ad0f-250df42b142a
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: polaco
Catálogo electrónico: No autorizada

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-78567582-8391-426e-ad0f-250df42b142a
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-78567582-8391-426e-ad0f-250df42b142a
mailto:zamowienia@lech.net.pl
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-78567582-8391-426e-ad0f-250df42b142a
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-78567582-8391-426e-ad0f-250df42b142a
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Son necesarios el sello o la firma electrónicos avanzados o cualificados [como se definen en 
el Reglamento (UE) nº 910/2014]
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: Wykonawca zobowiązany jest z wnieść przed upływem 
terminu składania ofert i utrzymać nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofertą, z 
wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 ustawy Pzp, 
wadium w wysokości: 24 000,00 zł (słownie: dwadzieścia cztery tysiące złotych).
Plazo de recepción de ofertas: 20/05/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 90 Días
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 20/05/2026 12:15:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: strona prowadzonego postępowania: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list
/ocds-148610-78567582-8391-426e-ad0f-250df42b142a
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Es necesario un acuerdo de confidencialidad: no
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Zasady płatności określone zostały we Wzorze Umowy Tom II SWZ

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Información sobre los plazos de revisión: 1. Odwołanie wnosi się w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne: a) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli 
informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; b) 15 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a. 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo 
przekracza progi unijne. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt. 1 i pk.2 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne. 
4. Jeżeli Zamawiający mimo takiego obowiązku nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o 
wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: a) 30 dni od 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-78567582-8391-426e-ad0f-250df42b142a
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-78567582-8391-426e-ad0f-250df42b142a
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dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, 
b) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Przedsiębiorstwo Usługowo-Handlowo-Produkcyjne „LECH” Spółka z o.o.
Organización que proporciona acceso fuera de línea a los documentos de la contratación: 
Przedsiębiorstwo Usługowo-Handlowo-Produkcyjne „LECH” Spółka z o.o.
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: Prezes 
Krajowej Izby Odwoławczej
Organización que recibe solicitudes de participación: Przedsiębiorstwo Usługowo-Handlowo-
Produkcyjne „LECH” Spółka z o.o.
Organización que tramita ofertas: Przedsiębiorstwo Usługowo-Handlowo-Produkcyjne „LECH” 
Spółka z o.o.

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Przedsiębiorstwo Usługowo-Handlowo-Produkcyjne „LECH” Spółka z o.
o.
Número de registro: NIP: 5420200381
Número de registro: REGON: 050001472
Dirección postal: ul. Kombatantów 4
Localidad: Białystok
Código postal: 15-110
Subdivisión del país (NUTS): Białostocki (PL841)
País: Polonia
Correo electrónico: zamowienia@lech.net.pl
Teléfono: 48 85 653-94-44
Dirección de internet: http://bip.lech.net.pl/
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que proporciona acceso fuera de línea a los documentos de la contratación
Organización que recibe solicitudes de participación
Organización que tramita ofertas

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Número de registro: 5262239325
Dirección postal: ul. Postępu 17a
Localidad: Warszawa
Código postal: 02-676
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polonia
Correo electrónico: odwolania@uzp.gov.pl
Teléfono: +48 224587840
Fax: +48 224587800
Dirección de internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowaizbaodwolawcza
Terminal de intercambio de información (URL): https://www.gov.pl/web/uzp
/krajowaizbaodwolawcza

mailto:zamowienia@lech.net.pl
http://bip.lech.net.pl/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowaizbaodwolawcza
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowaizbaodwolawcza
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowaizbaodwolawcza
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Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

10. Modificación

Versión del anuncio anterior que debe modificarse
: 
7d87bc78-8f8f-4895-8262-f1557b0d0252-02
Principal motivo de la modificación
: 
Información actualizada
Descripción
: 
Zamawiający na podstawie art. 137 ust. 1 i 4 ustawy Prawo zamówień publicznych zmienia w 
SWZ oraz odpowiednio w ogłoszeniu o zamówieniu termin składania ofert na dzień 
20.05.2026 r. godz. 12:00 oraz termin otwarcia ofert na dzień 20.05.2026 r. godz. 12:15. 
Odpowiedniemu przesunięciu ulega termin związania ofertą: do dn. 17.08.2026 r.

10.1.  Modificación
Identificador de sección: LOT-0001
Descripción de las modificaciones: Zamawiający na podstawie art. 137 ust. 1 i 4 ustawy Prawo 
zamówień publicznych zmienia w SWZ oraz odpowiednio w ogłoszeniu o zamówieniu termin 
składania ofert na dzień 20.05.2026 r. godz. 12:00 oraz termin otwarcia ofert na dzień 
20.05.2026 r. godz. 12:15. Odpowiedniemu przesunięciu ulega termin związania ofertą: do dn. 
17.08.2026 r.
Los pliegos de contratación se modificaron el: 12/05/2026

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: a5a5ed78-b574-4535-a965-415e87de9c19  -  02
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 12/05/2026 13:27:33 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: polaco
Número de publicación del anuncio: 329255-2026
Número de la edición del DO S: 92/2026
Fecha de publicación: 13/05/2026
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